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Preface 3 — Grahame T Bilbow

Samuel Johnson’s Dictionary of the English Language is universally acknowledged to be the
most influential early dictionary of English. Published in the mid-eighteenth century, Johnson’s
dictionary provided a template that would be used to design dictionaries for the next two centuries.
His was the most comprehensive survey of the English language to date, and his organisation of

dictionary entries was revolutionary. In effect, Johnson had created a standard against which all
subsequent dictionaries would be measured.

Johnson’s dictionary was certainly not perfect, however, and dictionary writing has come a
long way in the intervening two hundred years. Unlike Johnson’s dictionary, modern dictionaries
are overwhelmingly descriptive rather than prescriptive, describing and exemplifying how language
is actually used by people in real life, rather than prescribing how language should be used.

In the modern world, words change their meanings and new words are created at an ever-
increasing pace, as a result of changes in popular culture, lifestyle, technology, politics, and so on.
This kaleidoscopic tendency of language makes the dictionary writing task a hugely exciting and
demanding one. In order to document the English lexicon and help ensure the validity and currency
of entries, huge electronic databases of authentic language need to be amassed and analysed. In the
case of the Longman Dictionary of Contemporary English, a database of more than 300 million
words has been collected, a fact that substantiates the claim that the Longman Dictionary of Contem-
porary English is a living dictionary of contemporary English.

Dictionary writers today are also increasingly aware of the need to make their dictionaries
convenient and easy to use as a learning tool. Dictionaries are now more user-friendly and make
greater use of new technology to provide users with advanced features that help them not only
understand but also use words in the language. The DVD-ROM included with this new bilingual
(English-Chinese) edition of the Longman Dictionary of Contemporary English provides Chinese
users with, among other things, the opportunity to access a wide range of translations, explanations,
examples, collocations, pronunciations. The dictionary is now, more than ever before, an aid to
Chinese learners of English.

It is very encouraging to see so many new features that have been integrated into the bilingual
(English-Chinese) edition of the Longman Dictionary of Contemporary English to enhance its
effectiveness both as an authoritative source of information about contemporary English language
and as a learning tool for Chinese learners of English. This dictionary truly represents a new stan-
dard of modern dictionary writing of which Samuel Johnson himself would have been proud.

Professor Grahame T Bilbow, MA, MEd, PhD, FCIL

Professor Grahame T Bilbow, First Secretary (Education) and Director of English China, Cultural
and Education Section, British Embassy, Beijing, People’s Republic of China
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Foreword

B W A

Remarkably, in only a few recent years, the computer has become a powerful and increasingly
indispensable tool in every conceivable aspect of our daily lives. That most certainly includes the
daily lives of lexicographers! They can now not only conveniently store many millions of sentences
from authentic spoken and written language, but also manipulate, display, and study the components
of these sentences — the words and word partnerships (collocations) along with contextual factors
that come into play as different meanings are expressed.

But if the computer is indispensable, so too is the sensitive, highly trained professional skill of
the lexicographers. Indeed, their subtle judgment is all the more needed as the speed, power, and
vast capacity of the computer reveal as never before the lexical complexity of a living language.

And there is a third indispensable factor: the pedagogical experience and expertise that guide
the Pearson Education team to present language learners with the information on current world
English that is most necessary for them. The information is presented in a way that anticipates the

learners’ needs to understand meanings and to express those meanings idiomatically in their own
speech and writing.

The new LDOCE is a magnificent culmination of innovative energetic research along with
computational techniques that are married to well-honed educational and lexicographical skills. It
builds on the vital experience of earlier editions and incorporates a host of new features — such as the
extra wealth of information on collocations (just glance for a moment at the entry for the word pace
and its ‘collocation box’). And everything in the printed dictionary can be extensively followed up
in the accompanying DVD-ROM.

What bette way for learners to immerse themselves in today’s English at its most vivid and
lively!

RANDOLPH QUIRK
(Professor the Lord Quirk, FBA)
University College, London
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How to use the dictionary

cat /ket; kat/ n [C]
1 2)¥Wsmall animal with four legs that people often kee; % -
== s a pet. Cats sometimes kill small animals and birds Zg -

P ya i & 4 A R K K. F AR E

FrEhR (IPA) briE, FHASS () cot-ton'/‘katn; 'kotn/ n [U] BrE[3K] %B
e g e > 1 cloth or threadM8de from the white hair of the cotton =
i}lﬁ“’ K':L(' B FRALH, ﬁi%i&% i Hi; Wi4b: a white cotton shirt FIEMTAREZ | \
5 BREhaife, AAREAEE. Made from 100% cotton. FiH 4T 2 B BIARAT UK. > see
SRR LSRR E . picture at i materiaL B
> EFRLE " (A) \
,cotton ‘'wool n [U] BrE[3] 1 a soft mass of cotton

that you use especially for cleaning and protecting
wounds 25, BiHEHR: She put some disinfectant on a
piece of cotton wool and dabbed it on her cheek. it
i T ST, RE R BTE RS .

couch' /kautf; kautf/ n plural couches [C] 1 a comfort-

able piece of furniture big enough for two or three people
it¥h Kbk ; Eisofa, settee: Tom offered to sleep on
¢ couch. HIAREEVS K . > see picture at I soFa
Bl 2 a long narrow bed for a doctor’s or PSYCHIATRIST’S
p&agﬁents to lie on (B4 1L T N 4095 A JBEAR,

B
W& R 2000 A BASCRE SCRVE, 7
HH .

> BESCAT R 8. /cw’m; krar/ v past tense and past participle cried,
R 3 Y 3= 3 present participle crying, third person singular cries
» /DK = ANo

eyes; sual‘lvylbeéé‘u‘se you are u%h%pg%y %’ri jL1§1rt &9%5539 PL:
Don’t cry, Laura. It’ll be OK. , ZTHL, ¥ s |

R E R X, S ostaire @ baby began

H7i ) AT FS B AR HE R A 3R 3R o

Upstairs, a baby began to cry. # EA M8 LIT 1R 3R
3., | Jamie looked like he’d been crying. Z5KE £ R4
853 T o | 1just couldn’t stop crying. I BRI HIER
82 . | That film always makes me cry. BRERR v MR 1L
F%E . | [+over/about] I am too old to be crying over
some young guy. BB T 2R —N/IMKFLIRDLH A
27, | [+with/in] She felt like crying with frustration.
W13 EARSR, | [+for] She could hear him crying for
is mother. MR\ fh7E3 5 EiG45 ., | cry your eyes/
eart out (=be extremely sad and cry a lot) 38485E L5
| Oliver, alone, began to cry bitterly (=cry a lot). B
il [ — A 32151845 0>. | cry yourself to sleep (=cry
ou fall asleep) 5& 3| &

SAY LOUI K [T] written to shout or say some-
thing loudly [-15 ] W AY; B cry out: ‘Stop!’ she cried.
PR 1 WURIE . | It was painful, and made me cry aloud.
XARNE, AR KMENRK., | [+to] ‘Goodbye then!’ he
cried to her. “BR AT T " M) fibsiiE . | [+for] I could
hear voices crying for help. 3Rt B R ¥ FFUEFS

3 cry over spilt milk to waste time feeling sorry about
an earlier mistake or problem that cannot be changed /£
T2 HIHIR: It's no use crying over spilt milk. REJK
£, BRIEWFTH.

4 for crying out loud spoken used when %{ou feel ane
noyed or impatient with someone [ H] &4 HhE; KHf
(A FRBE| R SA T ) : For crying out loud, stop
nagging! %% T , 5| TGN !




cul-ture’ /'kaltfe; 'kaltfo/ n

1IN A SOCIETY £ [C,U] the beliefs, way of life, BIE
art, and customs that are shared and accepted by people
ina hgarzm;’lar ssmet}; XAk.: We speak Danish at home FR A B SCITE R 0 B ST 485 1 22
so that the boys don’t touch with their I, d e
Culre, SN TEEAK 598 S B AR SRS RX TSR R
1 B‘J}tq = ﬁi}{to | In our %;%{rg Eg§1?de to ask some- R .
one how much they earn. W . - :
5)%7 L3R | 1 love working abroad®nd meeting BASCIRRHE R — I =424 33
é)%gfﬁojrcn'fgz eArentl cultures. Iﬁgﬁﬁf E 4 THE, AR MBI, A PHHEIEEA OiE, A%
- | Western/American/Japanese et % .
culture A brief history of Western culture ﬁ?‘]‘)‘(ﬂi%ﬁi T | e i AT SR D3, T EL R
modern/contemporary culture Busi ] th - 5 CHR4R. SE . T A,
jorjgorces in modern culture. %ﬁ%ﬁjfl@%ﬁ: —eﬂgtn% W SRS, S
=k, BR T IR Z 5h, BRATER T 4
W22 R BLFTIE, BA SR A 3 BT
X

-

dog' /dog; dog/ n [C]
1 ANIMAL 3% a commaqn animal with four legs, fur,
and a tail. Dogs are kept as psts or trained to guard places,
find drugs etc. #1; > puppy: I ould hear a dog barking.
RITEBN MR . | a pack of stray dogs — ﬁi?ﬁ?ﬁ |
What breed of dog is she? HSR5KL AT

dog v dogged, dogging [T] 1 if a problem or bad luck

you, it causes trouble for a long time {#| # S HE =
%@ﬁt R (EA)

=Y

doubt? v [T not in progressive /A~ A #473X]

1 to think that something may not be true or that it is Bk
unlikely ﬁ;ﬁ AWif5: Kim never doubted his story. ﬁ 1=

ever see him again. RAARANTH B W AB 19

iffwhether You can complam, but 1 doubt if it’ll
any difference. VXA
you think there’ll be a é nckets left?’ ‘I doubt it (=1 don’t

ﬁﬁ%K'I%(, &%ﬁ%*&%%o
BilA) Z BT H R EAR K, R

think s0).” “RINNELHREG?” “REREAT 7 154 B B YRR ) TR B R
Bl/a) 2 R Ak s 7 A A
duck? v 1 also X{E duck down [I,T] to lower your head BhiAl. 4 VR AT 2 R A T X
Pt ) B OO B () B, If she hadn:z i
ducked, the ball would have hit her. 3151 F i > EHEAES AR xxix T .o

i, IR PERELATBEFT 24 T . | [+behind/under etc] Jaxiie
saw his father coming and ducked quickly behipd the
wall. KRB BIMBIR T, A RS S8/

more closely at the inscription. WK T 3
2 [| always + adv/prep] to move
quickly, especially to avoid bein en or 4o get away
from someone Hik#, ¥bikE: [+into] The twd men ducked
into a block of flats and disappeared. JAN™B N T
—FHABEXBAWNT .. | [+outof] She/ducked out of the
door before he could stop her. MR S FH 1 B8 A
H T 7. | [+back] ‘Wait a minugé’, he called, ducking
back inside. “%—F, " i nyx

-

eat /it; it/ v past tense ag /et; ent/ past participle eaten
/‘1t1_1, 14n/
1 FOOD &% [1,T] to put food in your mouth and chew

and swallow it Iz

-




xxi

ed-u-ca-tion / ed3okefon; .edju'kerfan/ n

1 [singular B2%{, U] the process of teaching and learning,

usually at school, college, or university & & ; ¥ J7: the

education system B E fil et/receive an education
will get a good education.
ZE|RIFEE. | university/
on I’'m sure he has a college education.
ZIAKEETE . | efforts to increase access to
her education (=education at college or university)

W2 B EF BRI PTERSS 7

FERE
TATE AR — DB T W TR
By — A . AR AC HBLAE B

UEZ AT, B TEB A A RN .

—— ef-fect' /o fekt;
MR —NYERE T BAEE, 3B 1 CHANGE/RE A5/4558 [C,U] the way in which
228 — "N ET TR FEREENI S an event, action, or person changes someone or some-
* thing ZR7; YEA; ?ﬁ%

D7 HE T A 12 Bk Ut B IX L2 3a] 1
R 7 o IX S BOAE B E
ob R R e, 7 R

biski

¥+onggMy arents’ divorce had a big effect on me. 3%
TR RIS A RATK T RAMILI, | [+of] the harm-
ful effects of modern farming practices BLAARBF I
KRR RLER | the long-term effects of the drug iX
PRI | 1 could feel the eg’ects of the thin
mountain air. AR 1L FREE S AWK, |
This ingredient also has the effect of making your skin
look younger. XTSI REr= A kA b 2 B4F 42
BB, | A system failure has a knock-on effect
throughout the whole hotel. RFIRFELEEEAEE
ﬁ’iﬂ%é@ifiﬁn | the cumulative effect of human ac-
tivities on the global environment NJE1E BT 2R
EWHABRKEIW | A much lower dose of the pain-
killer can still produce the desired effect. JXFH 1L/
24 iR AR/ NEIF BAR SR BB A= FUHMIRUR . | In men-
tal illness, there is a complex relationship between

IJiEMEiE cause and effect. }EEA H IR ERFKER .. > creen-
AR R HOUSE EFFECT “®, SIDE EFFECT “®
) T T )

#9247 i/ 4% B, @ have egg on your
face IFE egg 712k H, have a nice day \£5991 Jeg; eg/ n

ice JAl 2% (have) egg on your face if someone, especially some-
l&;EE el ?El%»q:l one in authority, has egg on their face, they have been
B E S R H A B S made to look stupid by something embarrassing (JLH§H
—i&, WRYEE AR, FURHIN) Z1e, I The Pentagon’s been left with egg

on its face. AAKBEERT K.

6 put all your eggs in one basket to depend completely
on one thing or one course of action in order toﬂfet
success, so that you have no other plans if this fails #R




